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Πρόταση 

ΚΑΝΟΝΙΣΜΟΣ (ΕΕ) αριθ. …/… TΟΥ ΣΥΜΒΟΥΛΙΟΥ 

σχετικά µε την κατανοµή των αλιευτικών δυνατοτήτων βάσει της συµφωνίας αλιευτικής 
σύµπραξης µεταξύ της Ευρωπαϊκής Ένωσης και της Λαϊκής ∆ηµοκρατίας του Σάο 

Τοµέ και Πρίνσιπε 
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ΑΙΤΙΟΛΟΓΙΚΗ ΕΚΘΕΣΗ 

1. ΠΛΑΙΣΙΟ ΤΗΣ ΠΡΟΤΑΣΗΣ 

Με βάση την εντολή που της ανέθεσε το Συµβούλιο1, η Ευρωπαϊκή Επιτροπή 
διαπραγµατεύτηκε µε τη Λαϊκή ∆ηµοκρατία του Σάο Τοµέ και Πρίνσιπε την ανανέωση του 
πρωτοκόλλου της συµφωνίας αλιευτικής σύµπραξης µεταξύ της Ευρωπαϊκής Ένωσης και της 
Λαϊκής ∆ηµοκρατίας του Σάο Τοµέ και Πρίνσιπε, η οποία χρονολογείται από τις 23 Ιουλίου 
20072 και έληξε στις 31 Μαΐου 2010. Μετά τη λήξη των διαπραγµατεύσεων, στις 15 Ιουλίου 
2010, µονογραφήθηκε νέο πρωτόκολλο, το οποίο καλύπτει την τριετή περίοδο από την 
έκδοση της απόφασης του Συµβουλίου σχετικά µε την υπογραφή και την προσωρινή 
εφαρµογή του εν λόγω πρωτοκόλλου. 

Η συνηµµένη πρόταση κανονισµού αναφέρεται στην κατανοµή των αλιευτικών δυνατοτήτων 
µεταξύ των ενδιαφερόµενων κρατών µελών, ανά κατηγορία σκάφους, όπως αυτές 
αναφέρονται στο πρωτόκολλο. 

Ζητείται από την Επιτροπή να εγκρίνει την παρούσα πρόταση και να την διαβιβάσει στο 
Συµβούλιο. 

2. ΑΠΟΤΕΛΕΣΜΑΤΑ ΤΩΝ ∆ΙΑΒΟΥΛΕΥΣΕΩΝ ΜΕ ΤΑ ΕΝ∆ΙΑΦΕΡΟΜΕΝΑ 
ΜΕΡΗ ΚΑΙ ΤΗΣ ΑΞΙΟΛΟΓΗΣΗΣ ΤΩΝ ΕΠΙΠΤΩΣΕΩΝ 

Για τον καθορισµό των αλιευτικών δυνατοτήτων που παρέχονται στα σκάφη της Ευρωπαϊκής 
Ένωσης στα ύδατα της Λαϊκής ∆ηµοκρατίας του Σάο Τοµέ και Πρίνσιπε, η Επιτροπή 
βασίστηκε, µεταξύ άλλων, στα αποτελέσµατα εκ των υστέρων αξιολόγησης που 
πραγµατοποιήθηκε από ανεξάρτητους εµπειρογνώµονες. Ελήφθησαν επίσης υπόψη τα ειδικά 
αιτήµατα που υπέβαλαν τα κράτη µέλη κατά τη διάρκεια της διαπραγµάτευσης. 

Στόχος είναι να συνεχιστεί η συνεργασία µεταξύ της Ευρωπαϊκής Ένωσης και της Λαϊκής 
∆ηµοκρατίας του Σάο Τοµέ και Πρίνσιπε ώστε να ενισχυθεί το πλαίσιο σύµπραξης στον 
τοµέα της αλιείας, το οποίο καθιερώθηκε το 2006, για την ανάπτυξη αειφόρου αλιευτικής 
πολιτικής και την υπεύθυνη εκµετάλλευση των αλιευτικών πόρων στις αλιευτικές ζώνες του 
Σάο Τοµέ και Πρίνσιπε, προς το συµφέρον και των δύο µερών. 

Το νέο πρωτόκολλο εντάσσεται στην επιθυµία των δύο µερών να ενισχύσουν τη σύµπραξη 
και τη συνεργασία τους στον τοµέα της αλιείας µε όλους τους διαθέσιµους οικονοµικούς 
πόρους. Προς το σκοπό αυτό υπενθυµίζεται η ανάγκη καθιέρωσης πλαισίου κατάλληλου για 
την ανάπτυξη των επενδύσεων στον εν λόγω τοµέα και την αξιοποίηση της παραγωγής της 
αλιείας µικρής κλίµακας.  

Το νέο πρωτόκολλο της συµφωνίας σύµπραξης κοινοποιήθηκε στο Συµβούλιο για έγκριση 
της υπογραφής του και της προσωρινής εφαρµογής του. Κοινοποιήθηκε επίσης στο 
Συµβούλιο και στο Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο ενόψει της σύναψής του. 

                                                 
1 Απόφαση αριθ. 8627/10 της 21ης Απριλίου 2010 
2 ΕΕ L 205 της 7.8.2007, σ. 59. 
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3. ΝΟΜΙΚΑ ΣΤΟΙΧΕΙΑ ΤΗΣ ΠΡΟΤΑΣΗΣ 

Η παρούσα διαδικασία σχετικά µε τον κανονισµό του Συµβουλίου όσον αφορά την κατανοµή 
των αλιευτικών δυνατοτήτων βάσει της συµφωνίας αλιευτικής σύµπραξης µεταξύ της 
Ευρωπαϊκής Ένωσης και της Λαϊκής ∆ηµοκρατίας του Σάο Τοµέ και Πρίνσιπε κινείται 
παράλληλα µε τις διαδικασίες που αφορούν:  

- την απόφαση του Συµβουλίου, µε τη συναίνεση του Κοινοβουλίου, περί της σύναψης του 
ίδιου του πρωτοκόλλου, καθώς και  

- την απόφαση του Συµβουλίου για την υπογραφή και την προσωρινή εφαρµογή του 
πρωτοκόλλου.  

Όσον αφορά τις αλιευτικές δυνατότητες, επιτρέπεται στο πλαίσιο του νέου πρωτοκόλλου η 
διενέργεια αλιείας από 28 θυνναλιευτικά γρι-γρι και από 12 παραγαδιάρικα επιφανείας. 
Σύµφωνα µε την Συνθήκη, είναι σκόπιµο να καθοριστεί η µέθοδος κατανοµής των 
αλιευτικών δυνατοτήτων µεταξύ των κρατών µελών. 

4. ∆ΗΜΟΣΙΟΝΟΜΙΚΕΣ ΕΠΙΠΤΩΣΕΙΣ 

Η συνολική χρηµατική αντιπαροχή του πρωτοκόλλου, η οποία ανέρχεται σε 2.047.500 ευρώ 
για όλη την περίοδο, στηρίζεται στα εξής:  

α) σε ετήσιο βάρος αναφοράς ύψους 7.000 τόνων για τα 40 σκάφη και αντιστοιχεί σε 455.000 
ευρώ ετησίως, και  

β) στη στήριξη της ανάπτυξης της τοµεακής πολιτικής αλιείας της Λαϊκής ∆ηµοκρατίας του 
Σάο Τοµέ και Πρίνσιπε ύψους 227.500 ευρώ ετησίως. Η εν λόγω στήριξη ανταποκρίνεται 
στους στόχους της εθνικής πολιτικής στον τοµέα της αλιείας.  

5. ΠΡΟΑΙΡΕΤΙΚΑ ΣΤΟΙΧΕΙΑ 

Όπως αναφέρεται, η παρούσα πρόταση κανονισµού αφορά τις αλιευτικές δυνατότητες για 40 
ευρωπαϊκά σκάφη. Ωστόσο, µε βάση ετήσιες εκτιµήσεις της κατάστασης των αποθεµάτων, οι 
εν λόγω αλιευτικές δυνατότητες είναι δυνατόν να αναθεωρηθούν προς τα άνω ή προς τα 
κάτω, µε ανάλογη αναπροσαρµογή της χρηµατικής αντιπαροχής.  
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Πρόταση 

ΚΑΝΟΝΙΣΜΟΣ (ΕΕ) αριθ. …/… TΟΥ ΣΥΜΒΟΥΛΙΟΥ 

σχετικά µε την κατανοµή των αλιευτικών δυνατοτήτων βάσει της συµφωνίας αλιευτικής 
σύµπραξης µεταξύ της Ευρωπαϊκής Ένωσης και της Λαϊκής ∆ηµοκρατίας του Σάο 

Τοµέ και Πρίνσιπε 

ΤΟ ΣΥΜΒΟΥΛΙΟ ΤΗΣ ΕΥΡΩΠΑΪΚΗΣ ΕΝΩΣΗΣ,  

Έχοντας υπόψη τη συνθήκη για τη λειτουργία της Ευρωπαϊκής Ένωσης, και ιδίως το άρθρο 
43 παράγραφος 3, 

Έχοντας υπόψη την πρόταση της Επιτροπής3, 

Εκτιµώντας τα ακόλουθα: 

(1) Η Ευρωπαϊκή Ένωση και η Λαϊκή ∆ηµοκρατία του Σάο Τοµέ και Πρίνσιπε 
διαπραγµατεύτηκαν και µονογράφησαν στις 15 Ιουλίου 2010 νέο πρωτόκολλο της 
συµφωνίας αλιευτικής σύµπραξης, µε το οποίο παραχωρούνται στα σκάφη της 
Ευρωπαϊκής Ένωσης αλιευτικές δυνατότητες στα ύδατα όπου η Λαϊκή ∆ηµοκρατία 
του Σάο Τοµέ και Πρίνσιπε ασκεί την κυριαρχία ή τη δικαιοδοσία της σε θέµατα 
αλιείας. 

(2) Το Συµβούλιο εξέδωσε στις […] την απόφαση XXX/2010/ΕΕ4 σχετικά µε την 
υπογραφή και την προσωρινή εφαρµογή του νέου πρωτοκόλλου. 

(3) Απαιτείται να καθοριστεί η µέθοδος κατανοµής των αλιευτικών δυνατοτήτων µεταξύ 
των κρατών µελών τόσο για την περίοδο της προσωρινής εφαρµογής όσο και για όλη 
τη διάρκεια ισχύος του πρωτοκόλλου. 

(4) Προκειµένου να εξασφαλιστεί πλήρης αξιοποίηση των αλιευτικών δυνατοτήτων που 
διατίθενται στην Ευρωπαϊκή Ένωση βάσει του πρωτοκόλλου, απαιτείται να 
εξουσιοδοτηθεί η Επιτροπή να ανακατανείµει προσωρινά σε άλλο κράτος µέλος, τις 
αλιευτικές δυνατότητες που δεν έχει χρησιµοποιήσει άλλο κράτος µέλος, χωρίς να 
επηρεαστεί η κατανοµή ή η ανταλλαγή των αλιευτικών δυνατοτήτων µεταξύ των 
κρατών µελών δυνάµει του οικείου πρωτοκόλλου. 

(5) Ο παρών κανονισµός πρέπει να αρχίζει να ισχύει την εποµένη της δηµοσίευσής του 
στην Επίσηµη Εφηµερίδα της Ευρωπαϊκής Ένωσης. 

                                                 
3 ΕΕ C της , σ. . 
4 ΕΕ C της , σ. . 
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ΕΞΕ∆ΩΣΕ ΤΟΝ ΠΑΡΟΝΤΑ ΚΑΝΟΝΙΣΜΟ:  

Άρθρο πρώτο 

1. Οι αλιευτικές δυνατότητες που καθορίζονται στο πρωτόκολλο της συµφωνίας 
αλιευτικής σύµπραξης µεταξύ της Ευρωπαϊκής Ένωσης και της Λαϊκής 
∆ηµοκρατίας του Σάο Τοµέ και Πρίνσιπε, όπως προβλέπονται στην απόφαση 
XXX/2010/ΕΕ σχετικά µε την υπογραφή και την προσωρινή εφαρµογή του 
πρωτοκόλλου της συµφωνίας αλιευτικής σύµπραξης µεταξύ της Ευρωπαϊκής 
Ένωσης και της Λαϊκής ∆ηµοκρατίας του Σάο Τοµέ και Πρίνσιπε, κατανέµονται 
µεταξύ των κρατών µελών ως εξής:. 

α) θυνναλιευτικά γρι-γρι: 

Ισπανία  15 σκάφη

Γαλλία  13 σκάφη

β) παραγαδιάρικα επιφανείας: 

Γαλλία  9 σκάφη

Πορτογαλία 3 σκάφη

2. Με την επιφύλαξη των διατάξεων της συµφωνίας και του πρωτοκόλλου, 
εφαρµόζεται ο κανονισµός (ΕΚ) αριθ. 1006/2008 του Συµβουλίου, της 29ης 
Σεπτεµβρίου 2008, σχετικά µε τις άδειες αλιείας κοινοτικών αλιευτικών σκαφών 
εκτός των υδάτων της Κοινότητας και για την πρόσβαση σκαφών τρίτων χωρών στα 
ύδατα της Κοινότητας5. 

3. Εάν µε τις αιτήσεις έκδοσης αδειών αλιείας των κρατών µελών που προβλέπονται 
στην παράγραφο 1 δεν εξαντληθούν οι αλιευτικές δυνατότητες, οι οποίες 
καθορίζονται στο πρωτόκολλο, η Επιτροπή λαµβάνει υπόψη τις αιτήσεις αδειών 
οποιουδήποτε άλλου κράτους µέλους, σύµφωνα µε το άρθρο 10 του κανονισµού 
(ΕΚ) αριθ. 1006/2008. 

4. Εάν αποδειχτεί ότι δεν αξιοποιήθηκαν πλήρως οι αλιευτικές δυνατότητες που 
αναφέρονται στην παράγραφο 1, η Επιτροπή ενηµερώνει σχετικά τα ενδιαφερόµενα 
κράτη µέλη και τους ζητεί να επιβεβαιώσουν ότι δεν χρησιµοποιούν τις εν λόγω 
αλιευτικές δυνατότητες. Η µη απάντηση εντός προθεσµίας δέκα ηµερών θεωρείται 
ως επιβεβαίωση του γεγονότος ότι τα σκάφη του οικείου κράτους µέλους δεν 
χρησιµοποιούν πλήρως τις αλιευτικές τους δυνατότητες κατά την υπόψη περίοδο. 
Μετά από επιβεβαίωση του ενδιαφερόµενου κράτους µέλους, οι µη 
χρησιµοποιηθείσες αλιευτικές δυνατότητες τίθενται στη διάθεση των κρατών µελών. 

                                                 
5 ΕΕ L 286 της 29.10.2008, σ. 33. 
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Άρθρο 2 

Ο παρών κανονισµός αρχίζει να ισχύει την εποµένη της δηµοσίευσής του στην Επίσηµη 
Εφηµερίδα της Ευρωπαϊκής Ένωσης. 

Ο παρών κανονισµός είναι δεσµευτικός ως προς όλα τα µέρη του και ισχύει άµεσα σε κάθε 
κράτος µέλος. 

Βρυξέλλες,  

  
 Για το Συµβούλιο 
 Ο Πρόεδρος 
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